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Ein Klempner muss her – czyli zatkana toaleta 
Lekcja nr 50 

 

ODPOWIEDZI I 

 

1. Stöpsel [Sztypsel] – korek, zatyczka 

2. Wasserhahn [Wasahan] – kran  

3. Abfluss [Abflus] – odpływ  

4. Pümpel [Pympel] – przetykacz, przepychacz 

5. Spülbecken [Szpylbeken] – zlew  

6. Spülkasten [Szpylkasten] – spłuczka 

 

ODPOWIEDZI II 

 

1. mit einem Pümpel [mit ajnem Pympel] – przy użyciu przepychacza: 

 

b)  drehen Sie das Wasser auf [drejen Zi das Wasa ałf] - proszę odkręcić wodę 

f)   leiten Sie ein bisschen Wasser ins Waschbecken hinein [lajten Zi ajn bissien Wasa ins Waszbeken hinajn] –   

proszę napuścić do umywalki trochę wody 

d)  drehen Sie das Wasser zu [drejen Zi das Wasa zu] – proszę zakręcić wodę 

e)  schließen Sie den Überfluss mit einem Lappen [szlisen Zi den Ybaflus mit ajnem Lapen] – proszę zatkac 

przelew szmatką 

c)  stellen Sie den Pümpel ins Wasser [sztelen Zi den Pympel ins Wasa] – postawić przepychacz w wodzie  

a)  drücken Sie den Pümpel, nach ein paar kräftigen Stößen sollte sich das Problem lösen [dryken Zi den 

Pympel, nach ajn paa kreftigen Sztysen zolte ziś das Problejm lyzen] – proszę przycisnąć przetykacz, po kilku 

intensywnych pchnięciach/uderzeniach problem powinien się rozwiązać 

 

 

2. falls Sie keinen Pümpel zu Hause haben [fals Zi kajnen Pympel cu Hałze haben] – jeżeli nie ma Pani w domu 

przepychacza: 

 

c)  stellen Sie einen leeren Eimer unter das verstopfte Waschbecken hin [sztelen Zi ajnen lejren Ajma unta das 

fersztopfte Waszbeken hin] – proszę postawić pusty pojemnik pod zatkaną umywalką 

g)  schrauben Sie den Siphon auf [szrałben Zi den Zifon ałf] – proszę odkręcić syfon 

f)  nehmen Sie eine Rohrreinigungsspirale oder einen Draht [nejmen Zi ajne Rorrajnigungs-szpirale oda ajnen 

Drat] – proszę wziąć spiralę do przetykania rur albo drut 

b)  befreien Sie das verstopfte Rohr von Haaren, Seifenresten und übrigen Unreinheiten [befrajen Zi das 

fersztopfte Ror fon Haren, Zajfenresten und ybrigen Unrajnhajten] – proszę oczyścić zatkaną rurę z włosów, 

resztek mydła i pozostałych nieczystości 

e)  setzen Sie wieder das Siphon auf [zecen Zi wida das Zifon ałf] – proszę ponownie założyć syfon 



  
                 

 

a)  prüfen Sie, ob das Waschbecken noch verstopft ist [pryfen Zi, ob das Waszbeken noch versztopft yst] – proszę 

sprawdzić, czy umywalka jest nadal zatkana 

d)  wenn das Waschbecken nach wie vor verstopft ist, müssen Sie eine Fachperson rufen [wen das Waszbeken 

nach wi for fersztopft yst, mysen Zi ajne Fachper-zon rufen] – jeżeli umywalka jest w dalszym ciągu zatkana, musi 

Pani wezwać fachowca 

 

 

 


